


REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
AGENCIA NACIONAL DE AVIACAO CIVIL
(BRAZILIAN CIVIL AVIATION AUTHORITY)
UNIDADE REGIONAL SAO PAULO
(SA0 PAULO REGIONAL OFFICE)
CERTIFICADO DE HOMOLOGACAO DE EMPRESA
(MAINTENANCE ORGANIZATION CERTIFICATE)

CHE N° 0006-03/ANAC (REPAIR STATION CERTIFICATE NUMBER 0006-03/ANAC)
BASE DE HOMOLOGACAO (CERTIFICATION BASIS) RBHA 145

Dentro do Padrido D Classe 3 - Manutengdo, modificagdes e/ou reparos em motores de aeronaves
a turbina por modelo, conforme Adendo anexo. (Within the Rating D Class 3 — maintenance,
alterations and or repairs in turbine aircraft engines by model, according to the Maintenance Organization
Operations Specifications attached.)

Dentro do Padrio E Classe 2 - Manutenc¢do, modificagdes e/ou reparos em hélices de acronaves
de passo variavel por modelo, conforme Adendo anexo. (Within the Rating E Class 2 — maintenance,
alterations and or repairs in aircraft variable pitch propellers by model, according to the Maintenance
Organization Operations Specifications attached.)

Dentro do Padrio F Classe 1 - Manuteng¢do, modificagbes e/ou reparos em equipamentos de
radionavegagdo e/ou comunicagdo de aeronaves por modelo de equipamento, conforme Adendo
anexo. (Within the Rating F Class 1 — maintenance, alterations and or repairs in aircraft NAV/COMM
radio equipments by model, according to the Maintenance Organization Operations Specifications
attached.)

Dentro do Padrao F Classe 2 - Manuteng¢do, modificagcdes e/ou reparos em instrumentos de
aeronaves por modelo de instrumento, conforme Adendo anexo. (Within the Rating F Class 2 —
maintenance, alterations and or repairs in aircraft instruments by instruments model, according to the
Maintenance Organization Operations Specifications attached.)

Dentro do Padrio F Classe 3 - Manuten¢do, modificagdes e/ou reparos em acessorios de
aeronaves por modelo de acessério, conforme Adendo anexo. (Within the rating F Class 3 -
maintenance, alterations and or repairs in aircraft accessories by accessory model, according to the
Maintenance Organization Operations Specifications attached.)

DATA DA EMISSAOQ: S3o Paulo, 13 de outut7 de 2011. (Date issued: Sdo Paulo, October 13, 2011).
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MARCIO DA SILVA SANTOS

Gerente Técnico de Aeronavegabilidade
(Airworthiness Technical Manager)

Este Certificado, cujos dados sdo complementados por um Adendo e por uma Relagdo Anexa, conforme
aplicavel, E intransferivel, e qualquer grande modificag@o nas facilidades basicas, ou no seu enderego, devera
ser imediatamente comunicada a autoridade aeronautica civil brasileira - ANAC. (This Certificate, whose
complementary data are in the “Maintenance Organization Operations Specifications” and its attachment Capability List,
if applicable, is not transferable and any major change in the basic facilities, or in the location thereof, shall be
immediately reported to the Brazilian Civil Aviation Authority - ANAC).
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o Dentro do Padrio H Classe Unica — Servigos especializados por modelo de servigo, conforme
Adendo anexo. (Within the rating H Class Unique — specialized services by service model, according to
the Maintenance Organization Operations Specifications attached.)

i

DURACAQO: Este Certificado ¢ vilido até 28 de Setembro de 2013, a menos que seja revogado,
suspenso ou cassado, conforme 145.17 (b) do RBHA 145. (Expiration date: This Certificate shall

continue in effect until September 28", 2013, unless it is canceled, suspended or revoked, in accordance with
Section 145.17(b) of RBHA 145.)

DATA DA EMISSAO: Sido Paulo, 13 de outubro de ZQU\DGIG issued: Séo Paulo, October 13, 2011).
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MAREIO DA SILVA SANTOS
Gerente Técnico de Aeronavegabilidade
(Airworthiness Technical Manager)

Este Certificado, cujos dados sdo complementados por um Adendo e por uma Relagcdo Anexa, conforme
aplicével, E intransferivel, e qualquer grande modificagdo nas facilidades basicas, ou no seu enderego, devera
ser imediatamente comunicada a autoridade aeronautica civil brasileira - ANAC. (This Certificate, whose
complementary data are in the “Maintenance Organization Operations Specifications” and its attachment Capability List,
if applicable, is not transferable and any major change in the basic facilities, or in the location thereof, shall be
immediately reported to the Brazilian Civil Aviation Authority - ANAC).
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REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
AGENCIA NACIONAL DE AVIACAO CIVIL
(BRAZILIAN CIVIL AVIATION AUTHORITY)
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DUNCAN AVIATION INC.
3701 AVIATION ROAD
LINCOLN, NEBRASKA 68524 — ESTADOS UNIDOS

AERONAVES (4IRCRAFTS)
BOMBARDIER INC. — modelos (models) CL-600-1A11, CL-600-2A12, CL-600-2B16.

CESSNA AIRCRAFT COMPANY - modelos (models) 500, 501, 525, 525A, 525B, 550, 550 1II,
551, 560, 560 Encore, 560 Ultra, 560 XL, 650 III, 680, 750, S550.

DASSAULT AVIATION — modelos (models) FOOOEX, Falcon 10, Falcon 200, Falcon 2000,
Falcon 2000EX, Falcon 20-C5, Falcon 20-D5, Falcon 20-ES5, Falcon 20-F5, Fan Jet Falcon, MF50,
MF900

EMBRAER - EMPRESA BRASILEIRA DE AERONAUTICA S.A. — modelo (model) EMB-
135BJ.

GULFSTREAM AEROSPACE CORPORATION — modelos (models) G-1159A, G-IV.
GULFSTREAM AEROSPACE LP — modelos (models) 1125.

HAWKER BEECHCRAFT CORPORATION — modelos (models) 100, 200, 300, 400A, A100,
A100A, A200, B100, B200, B300, B300C, B90, BAe.125 Series 800B, C90, C90A, C90GT,
DH.125 Series 400A, E90, F90, Hawker 800, Hawker 800XP, HS.125 Series 700A, MU-300.

ISRAEL AIRCRAFT INDUSTRIES LTD. — modelos (models) 1124, 1124A.

LEARJET CORPORATION — modelos (models) 24, 24A, 24B, 24D, 24D-A, 24E, 24F, 25, 25B,
25C,25D, 31, 31A, 35, 35A, 36, 36A,45, 55, 55B, 55C, 60.

Remoc¢do e instalagdo dos motores instalados nos modelos aeronaves listados neste Adendo,
instalagdo de componentes LRU do motor, além das inspeg¢des de linha previstos no manual do
fabricante da aeronave, com referéncia ao manual do fabricante do motor. (Removal and installation
of the engines that equip the aircraft model listed on these operations Specifications, installation of

DATA DA EMISSAO: S#o Paulo, 13 de outub;f_(; de 2011. (Datw.ﬁaufo. October 13", 2011).

= ll ?-I [ - ‘I?_____ld_

ARCIO DA SILVA SANTOS
Gerente Técnico de Aeronavegabilidade
(Airworthiness Technical Manager)
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engine Line Replaceable Units, as well as line maintenance inspections as described in the aircraft
maintenance manual, according to the engine manufacturer maintenance manual.)

MOTORES (ENGINES)

PRATT & WHITNEY CANADA, INC. — modelos (models) JT15D-4, JT15D-4B, JT15D-5A,
PT6A-11, PT6A-112, PT6A-114, PT6A-11AG, PT6A-135, PT6A-135A, PT6A-15AG, PT6A-20,
PT6A-21, PT6A-34AG, PT6A-41, PT6A-42, PT6A-42A, PT6A-60A, PT6A-60AG, PT6A-64,
PT6A-65AG, PT6A-65B, PT6A-67AG, PT6A-67B, PT6A-67D, PT6A-68C — limitado a
manuten¢do de linha, Inspegdo da Segdo Quente (HSI) e “Major” (MPI), além de agdes corretivas de
nivel equivalente de complexidade. (Limited to line maintenance, HSI and Major (MPI), as well as
corrective actions of equivalent level of complexity.)

HONEYWELL INTERNATIONAL INC. — modelos (models) TFE731-2, TFE731-20, TFE731-
20AR, TFE731-20BR, TFE731-20R, TFE731-3, TFE731-3A, TFE731-3AR, TFE731-3B, TFE731-
3BR, TFE731-3C, TFE731-3CR, TFE731-4, TFE731-40, TFE731-40R, TFE731-4R, TFE731-5,
TFE731-5A, TFE731-5AR, TFE731-5B, TFE731-5BR, TFE731-5R, TFE731-60 — limitado a
manutengdo de linha, Inspegdo da Seg¢do Quente (HSI) e “Major” (MPI), além de agdes corretivas de
nivel equivalente de complexidade. (Limited to line maintenance, HSI and Major (MPI), as well as
corrective actions of equivalent level of complexity.)

GENERAL ELECTRIC AIRCRAFT ENGINES. — modelos (models) CF34-1A, CF34-3A,
CF34-3A1, CF34-3A2, CF34-3B, CF34-3B1, CF34-8E2, CF34-8E2A1, CF34-8E5, CF34-8E5Al,
CF34-8E5A2, CF34-8E6, CF34-8E6A1 — limitado a manuten¢do de linha até HSI e agdes corretivas
de equivalente nivel de complexidade. (Limited to line maintenance up to Hot Section Inspection,
and corrective actions of equivalent level of complexity.)

GENERAL ELECTRIC COMPANY - modelos (models) CF34-10E2A1, CF34-10E5, CF34-
10E5A1, CF34-10E6, CF34-10E6A1, CF34-10E7, limitado a manuten¢éo de linha até HSI e agles
corretivas de equivalente nivel de complexidade. (Limited to line maintenance up to Hot Section
Inspection, and corrective actions of equivalent level of complexity.)

DATA DA EMISSAO: S#o Paulo, 13 de outubro de?l 2011. (Date issued: Sdo Paulo, October 13", 2011).
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MARCTO DA SILVA SANTOS
Gerente Técnico de Aeronavegabilidade

(Airworthiness Technical Manager)
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HELICES (PROPELLERS)

— Limitado a manuteng@o nos componentes constantes na Lista de Capacidade de 22 de setembro de
2011, revisada, aceita e carimbada pela ANAC. (Limited to maintenance on the components listed in
the Capability List dated September 22", 2011, as revised, accepted and stamped by ANAC.)

EQUIPAMENTOS DE RADIONAVEGACAQ/COMUNICACAO (RADIO NAV/COMM DEVICES)

— Limitado a manuteng@o nos componentes constantes na Lista de Capacidade de 22 de setembro de
2011, revisada, aceita e carimbada pela ANAC. (Limited to maintenance on the components listed in
the Capability List dated September 22" 2011, as revised, accepted and stamped by ANAC.)

INSTRUMENTOS (INSTRUMENTS)

— Limitado a manuteng@o nos instrumentos constantes na Lista de Capacidade de 22 de setembro de
2011, revisada, aceita e carimbada pela ANAC. (Limited to maintenance on the instruments listed in
the Capability List dated September 22" 2011, as revised, accepted and stamped by ANAC.)

ACESSORIOS (ACCESSORIES)

— Limitado & manuteng@o nos acessérios constantes na Lista de Capacidade de 22 de setembro de
2011, revisada, aceita e carimbada pela ANAC. (Limited to maintenance on the accessories listed in
the Capability List dated September 22", 2011, as revised, accepted and stamped by ANAC.)

SERVICOS ESPECIALIZADOS (SPECIALIZED SERVICE)

— Pintura de aeronaves, de acordo com o procedimento DUNCAN aprovado AP-34-0002-96,
Revisdo 2, de outubro de 1998. (dircraft Painting, according to DUNCAN approved procedure AP-
34-0002-96, revision 2, October 1998.)

Ensaios Nao-Destrutivos, conforme descrito abaixo: (Nor Destructive Tests, as described below:)

—~ Liquidos Penetrantes, de acordo com os procedimentos especificos constantes do manual
de manutengédo das aeronaves/motores/componentes, acima incluidos, e de acordo com as
normas ASTM-E-1417 ¢ NAS 410, conforme revisados. (Penetrant in accordance with
above aircraft/engines/components maintenance manuals, as well as ASTM-E-1417 and
NAS 410 standards, as revised.)

DATA DA EMISSAO: Sio Paulo, 13 de outubro de 2011. (Date issued: Sdo Paulo, October 13", 2011).

MARCIO DA SILVA SANTOS
Gerente Técnico de Aeronavegabilidade

(Airworthiness Technical Manager)
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— Particulas Magnéticas, de acordo com os procedimentos especificos constantes do
manual de manutengdo das aeronaves/motores/componentes, acima incluidos, e de acordo
com as normas ASTM-E-1444 e NAS 410, conforme revisados. (Magnetic Particle
inspections in accordance with above aircrafi/engines/components maintenance manuals,
as well as ASTM-E-1444 and NAS 410 standards, as revised.)

Ultra-Som, de acordo com os procedimentos especificos constantes do manual de
manutengdo das aeronaves/motores/componentes acima incluidos e de acordo com as
normas MIL-STD-2154 e NAS 410, conforme revisadas. (Ultrasonic inspections in
accordance with above aircraft/engines/components maintenance manuals, as well as
MIL-STD-2154 and NAS 410 standards, as revised.)

Correntes Parasitas, de acordo com os procedimentos especificos constantes do manual
de manutencdo das aeronaves/motores/componentes acima incluidos e de acordo com as
normas ASMIL-HDBK-728/2 e NAS 410, conforme revisadas. (Eddy Current inspections
in accordance with above aircrafi/engines/components maintenance manuals, as well as
MIL-HDBK-728/2 and NAS 410 standards, as revised.)

DATA DA EMISSAO: Sio Paulo, 13 de outubro de 2011. (Date issued: Sdo Paulo, October 13", 2011).

/e d
MARCIO DA SILVA SANTOS
Gerente Técnico de Aeronavegabilidade
(Airworthiness Technical Manager)
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